
ورخ و اپرازه س

La poule et le millepatte

 Winny Asara
 Magriet Brink

 Marzieh Mohammadian Haghighi
 Persian / French

 Level 3

(imageless edition)

Storybooks Canada
storybookscanada.ca

ورخ و اپرازه La poule et le millepatte / س

Written by: Winny Asara
Illustrated by: Magriet Brink

Translated by: (fa) Marzieh Mohammadian
Haghighi, (fr) Isabelle Duston, Véronique Biddau

This story originates from the African Storybook
(africanstorybook.org) and is brought to you by
Storybooks Canada in an effort to provide
children’s stories in Canada’s many languages.

This work is licensed under a Creative Commons 
Attribution 3.0 International License.

https://creativecommons.org/licenses/by/3.0



تباقر لاح  رد  مه  اب  هشیمه  یلو  .دندوب  تسود  مه  اب  اپرازه  سورخ و 
هچ دننیبب  ات  دننک  یزاب  لابتوف  مه  اب  دنتفرگ  میمصت  زور  کی  .دندوب 

.تسا نکیزاب  نیرتهب  یسک 
•••

La poule et le millepatte étaient amis. Mais ils
étaient toujours en compétition l’un contre
l’autre. Un jour, ils décidèrent de jouer au football
pour voir qui était le meilleur joueur.
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یرس ورخ ع ندرک س ورش .د ابو ار ع یز اش نتفر ن ابتوف د یمز ل ب ن نآ ه اه
اترپ ب رود ب ت ار ه و ورخ پ ب س ازه رتعیرس .دو لو اپر مدرک ی کرح ی ت

ب .درک اد قلاخ ب ی ورش ه ورخ ع ترود س ب .ر ازه ه لو اپر مدرک ی ی
•••

Ils allèrent au terrain de football et commencèrent
à jouer. La poule était rapide, mais le millepatte
était encore plus rapide. La poule envoyait le
ballon loin, mais le millepatte l’envoyait encore
plus loin. La poule commençait à être de mauvaise
humeur.
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ناب هزاورد  اپرازه  لوا ، .دننزب  یتلانپ  توش  کی  هک  دنتتفرگ  میمصت  اهنآ 
هزاورد رد  هک  دش  سورخ  تبون  دعب  .دز  لگ  کی  طقف  سورخ  .دش 

.دتسیاب
•••

Ils décidèrent de tirer des pénaltys. Au début, le
millepatte était gardien de but. La poule marqua
un seul but. Puis ce fut au tour de la poule d’être
le gardien de but.
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.دندش نمشد  مه  اب  اهاپرازهو  اه  غرم  دعب ، هب  نامز  نآ  زا 
•••

Depuis ce temps, les poules et les millepattes sont
ennemis.
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گ .دز بیرد دز و ل ت ار ل و ازه پ گ .دز اپر برض دز و ل ت ه و ب پ ازه ه اپر
گ .دز نپ ل ن ج یاه ا رد ت گ .دز و برض دز و ل ت ه و ب پ رس ه ازه اب ش اپر

•••

Le millepatte tira dans le ballon et marqua. Le
millepatte dribbla avec le ballon et marqua. Le
millepatte fit une tête avec le ballon et marqua. Le
millepatte marqua cinq buts.
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ازه و ام اپر آ رد وریب .دم ناهد ن ا ش ازه ز نآ هفرس درک ات اپر ورخ ردق س
نوش م .د فخ یزخ ات ی ند رد د خ اب ت ب یلا ا ه ب ش هچ

•••

La poule toussa jusqu’à ce qu’elle recrache le
millepatte qui était dans son estomac. La maman
millepatte et son enfant rampèrent jusqu’à un
arbre pour se cacher.
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هدنزاب ی وا  .دوب  ینابصع  یلیخ  دوب  هتخاب  ار  یزاب  هکنیا  زا  سورخ 
هب عورش  شتسود  نوچ  درک  ندیدنخ  هب  عورش  اپرازه  .دوب  یدب  یلیخ 

.درک ندز  قن 
•••

La poule était furieuse d’avoir perdu. C’était était
une très mauvaise perdante. Le millepatte
commença à rire parce que son amie faisait tout
une histoire.
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درک و هسطع  دعب  .درک  فت  داد و  تروق  هرابود  ادعب  .دز  غورآ  سورخ 
.دوب روآ  شدنچ  اپرازه  .درک  هفرس  .درک و  هفرس 

•••

La poule fit un rot. Puis elle déglutit et cracha. Puis
elle éternua et toussa. Et toussa. Le millepatte
était dégoûtant !
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ازه اب درک و اپر اک ز م ن ار لا کو دح هک ش ب رد ی ع دو نابص لیخ ی ورخ ی س
اد روق .د ار ت

•••

La poule était tellement en colère qu’elle ouvrit un
large bec et avala le millepatte.
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! نزرف” ک مد ا ن افتس م هد خ وص ردق تص ا ت ایرف دز“ ،ز ازه د ام اپر رد
آ نرو و .د ب دوج و ه انتشح ک ب و هزم ی ی ب د و ت ی نناو مد ازه ی اپر اه

م.دوش ب ی لاح د اد ش ا درک هک در اسح ورخ س س
•••

La maman millepatte s’écria « Utilise tes pouvoirs
spéciaux mon enfant ! » Les millepattes peuvent
faire une mauvaise odeur et donner un mauvais
goût. La poule commença à se sentir mal.
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وا .دید  ار  اپرازه  ردام  تفر ، یم هناخ  هب  تشاد  سورخ  هک  یماگنه 
اپرازه ردام  .دادن  یباوج  چیه  سورخ  یا ”؟ هدید  ار  مرسپ  وت  ، “ دیسرپ

.دوب هدش  نارگن 
•••

Alors que la poule rentrait à la maison, elle
rencontra la maman millepatte. La maman
millepatte demanda, « as-tu vu mon enfant ? » La
poule ne répondit pas. La maman millepatte était
inquiète.

8

مکمک : “ نایرگ ییادص  .دینش  ار  یفیرظ  یادص  اپرازه  ردام  ماگنه  نآرد 
ادص .درک  شوگ  تقد  اب  درک و  هاگن  فارطا  هب  اپرازه  ردام  نامام ”! نک 

.دمآ یم سورخ  مکش  نورد  زا 
•••

Puis la maman millepatte entendit une petite voix.
« Aide-moi maman ! » Criait la voix. La maman
millepatte regarda autour et écouta
attentivement. La voix venait de l’intérieur de la
poule.
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